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THE ASSYEIAN LITEEATUEE AND THE OLD TESTAMENT. 

By Prof. 8. Buenham, 
Hamilton Theological Seminary, Hamilton, N. Y. 



The study of the Assyrian language and literature has come to be of 
no little importance for the complete and correct interpretation of the 
Old Testament. The language, as one of the Semitic family, furnish- 
es, in its ancient forms and its older constructions, valuable aids for the 
more perfect solution of questions in Hebrew Grammar, and especially 
in Hebrew Lexicography. It is self-evident that the correct solution 
of these questions is intimately related to a true interpretation of the 
Old Testament. 

The Assyrian literature is even more valuable to the interpreter. 
Containing, as it does, history, or, if we must so designate the entire 
contents, legends, which evidently are of the same origin as the accounts 
of the creation and the deluge in Genesis, it cannot but aid us, what- 
ever views we may have of the origin or the nature of the cuneiform 
records, in forming a correct conception of the true origin, nature, and 
meaning of the first part of Genesis. For it seems to be a settled fact 
that the cuneiform records existed in a written form as early as 2000 
B. C. But the view one holds of the first few chapters of Genesis, will 
largely determine his conception of the nature and meaning of the en- 
tire Old Testament ; and as well of the Old Testament religion, and, 
indeed, of Christianity itself. It is clear, therefore, that the progress 
and results of the labors of the students of the Assyrian literature can- 
not safely be overlooked by the interpreter of the Old Testament. 

Hence, it may not be amiss to present to the readers of the Old 
Testament Student a specimen of the work that is now doing in 
Germany in the department of Assyriology, which will both give a 
good idea of the Assyrian literature, and furnish at least a hint of its 
value for Old Testament interpretation, and of the method in which it 
may be used in the service of this interpretation. To this end, there 
is given below a translation of a lecture delivered at the University of 
Goettingen in December, 1880, on the cuneiform account of the del- 
uge, by Dr. Paul Haupt. Dr. Haupt, although yet a young man, is one 
of the most distinguished students and teachers of Assyriology in 
Germany ; and has recently been appointed Professor of Assyri- 
ology in the University of Goettingen. He was also lately elected 
Professor of the Semitic Languages in Johns Hopkins University in our 
own country, and began his work, in the latter University, in Sep- 
tember of the present year. 
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The lecture which is here translated, has been published in book 
form by J. C. Hinrichs of Leipzig. The book contains, besides the 
lecture itself, a body of valuable notes, and an autograph representa- 
tion of a portion of the original text. It can be procured through the 
Old Testament Book Exchange for about 50 cents. The present trans- 
lation is made under the sanction and by the express permission of 
both Dr. Haupt and his publisher, to whom the writer would return his 
hearty thanks for their kindness. The notes, as not necessary for the 
present purpose, are, with the exception of one or two foot-notes, 
omitted. The lecture itself, with the single omission of a few lines 
from Dr. Haupt's remarks on the relation of the cuneiform to the Bib- 
lical account of the deluge, is published complete. The omission just 
noticed is indicated, in the proper place, by a foot-note. This is the 
first complete translation of this lecture which has been given in Eng- 
lish, at least with the sanction of Dr. Haupt and the publisher. There 
appeared in the Nineteenth Century, early in 1882, in an article by 
C. H. Wright, an account of Dr. Haupt's work, and a resume of the lec- 
ture ; but even this article did not present a complete translation of 
the lecture. The writer has also had the personal co-operation and aid 
of Dr. Haupt in introducing modifications and corrections into so 
much of the lecture as contains the translation of the eleventh tablet, 
i. e., the account of the deluge. These corrections and modifications 
are due partly to Dr. Haupt's further study of the subject, and partly 
to the discovery of new fragments of the Assyrian tablets, which have 
enabled him to perfect his translation. The readers of the Old Tes- 
tament Student have Dr. Haupt's own authority for the state- 
ment that the present translation of the eleventh tablet as here given, 
is the most perfect and complete that has ever been published together 
in any language. It has before been published by Dr. Haupt himself, 
of course, in German, but never in any single work. 

The account of the contents of the other tablets of the poem has 
been allowed to stand as it is in the lecture. At the time the lecture 
was delivered. Dr. Haupt had not had the opportunity personally ta 
study the original Assyrian text of this part of the poem, but relied 
upon Smith's English translation of this text. Since that time, how- 
ever. Dr. Haupt has spent some months in the British Museum, occu- 
pied in the study and the careful copying of this text as it stands upon 
the clay tablets which are there preserved, and is now engaged in pre- 
paring for publication the entire text of the Nimrod epic, with the 
exception, naturally, of the text of the eleventh tablet. The work in 
which this text will be presented, will contain autograph copies of the 
original, a transliteration, and a translation in German ; and the first 
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part is to appear in the present year. On this account, Dr. Haupt 
consents to allow the first part of the lecture to remain as it was deliv- 
ered. 

The modifications and corrections, made in the account of the del- 
uge, are all enclosed in brackets, and indicated by S. B., the writer's ini- 
tials. In the same way, are indicated the very few additions which the 
writer himself has ventured to make to the text of the lecture. Dr. 
Haupt himself has changed the form or the orthography of some of 
the Assyrian names ; and these changes from the text of the lecture 
have been introduced without indicating them, as their indication, for 
the present purpose, would be superfluous. 

The translation by Dr. Haupt of the eleventh tablet of the Nimrod 
epic, together with notes and a vocabulary, has also appeared as an 
excursus in Schrader's "Die Keilinschriften und das Alte Testament"; 
and reference to this edition of his translation will be made in what 
follows. Dr. Haupt's work has also been utilized, with his own co-op- 
eration, in a work now in course of publication by Dr. Eduard Suess, 
entitled "Das Antlitz der Erde." The first part of this learned work 
is occupied with a discussion of the " Movements in the Rock-crust of 
the Earth ;" and, among them, the author puts the deluge. His theory 
of the deluge may be seen from the following quotations. He says, at 
the close of his discussion, which is founded on the Biblical account, 
and the cuneiform account, of the deluge, and on the accounts of what 
he conceives to be similar phenomena in modern times, " The results 
may be summed up as follows : 

1. The phenomenon known by the name of the deluge, happened 
on the lower Euphrates, and was united with an external and devasta- 
ting submersion of the lowlands of Mesopotamia. 

2. The essential cause was a great earthquake in the region of the 
Persian Gulf, or south of it, which had been preceded by several slight 
shocks. 

It is very probable that, during the period of the heaviest shocks, a 
cyclone moved northward out of the Persian Gulf 

4. The traditions of other peoples in no way justify the claim that 
the deluge extended beyond the regions of the lower Euphrates and 
Tigris, and still less that it was universal." 

So much of this author's work as relates to the deluge, has been 
published in a separate form under the title "Die Sintfluth" (G. Frey- 
tag, Leipzig, 1883). Reference will be made to this work in what 
follows. 



